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Projet de loi de redressement

AMENDEMENTS PROPOSES PAR
M. LEPAFFE

ART. 34

A cet article, entre les mots « biens immobiliers visés au
§ 1er, 2º, b, »> et les mots « excéder les deux tiers du revenu
cadastral », insérer les mots « qui sont affectés par le locataire
à l'exercice de son activité professionnelle ».

Justification

Il y a lieu de mettre le texte en concordance avec l'exposé des motifs,
ainsi que le souligne l'avis du Conseil d'Etat.

ART. 37

Supprimer cet article.

Justification

L'article 50bis, 2º, du Code des impôts sur les revenus suffit à
éliminer toutes possibilités d'abus puisqu'il permet déjà d'écarter,
comme charges professionnelles déductibles, toutes les dépenses dépas-
sant de manière déraisonnable les besoins professionnels.

L'application d'un seuil uniforme- etarbitraire- estpar ailleurs
susceptible d'engendrer des distorsions commerciales injustifiables.
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ART. 34

In dit artikel, tussen de woorden « met betrekking tot de in
§ 1, 2º, b, bedoelde onroerende goederen » en de woorden
« meer mag bedragen dan » in te voegen de woorden « die
doordehuurdervoorde uitoefening van zijn beroepsactivi-
teit worden aangewend ».

Verantwoording
De tekst moet in overeenstemming worden gebracht met de memorie

van toelichting, zoals in het advies van de Raad van State wordt onder-
streept.

ART. 37

Ditartikel te doen vervallen.

Verantwoording
Artikel 50bis, 2º, van het Wetboek van de Inkomstenbelastingen

volstaat om alle mogelijkheden tot misbruik uit te sluiten, aangezien
daarmee reeds alle uitgaven die op een onredelijke wijze de bedrijfs-
behoeften overschrijden, als aftrekbare bedrijfslasten kunnen worden
geweerd.

De toepassing van een eenvormig- en willekeurig- grensbedrag
zou overigens op een onverantwoorde manier de handelsbetrekkingen
kunnen verstoren.
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Subsidiairement:
A)a) Au § 3 proposé par cet article, ajouter un troisième

alinéa, rédigé comme suit:
« La présente disposition n'est toutefois pas applicable aux

véhicules visés au premier alinéa lorsqu'ils sont équipés d'un
moteur diesel. »

b) Subsidiairement à l'amendementa):
Insérer entre la première phrase et la deuxième phrase du

premier alinéa du § 3 le texte suivant :
« Le montant précité est porte à 620 000 francs lorsqu'il

s'agit de véhicules équipés d'un moteur diesel. »

Justification

Pour des modèles identiques ou comparables de voitures, celles
équipées d'un moteur diesel sont manifestement plus chères, alors qu'elles
sont précisément achetées dans un but exclusif d'utilisation profession-
nelle intensive.

B) Remplacer la dernière phrase du premier alinéa du § 3
par le texte suivant:

« Une fois par an, et pour la première fois douze mois au
plus tard après la date d'entrée en vigueur du présent article
et, ensuite, tous les douze mois, le Roi augmente,pararrêté
délibéré en Conseil des Ministres, les montants visés ci-dessus
proportionnellement à la hausse constatée des prix des véhi-
cules vises depuis l'entrée en vigueur du présent article et,
ensuite, depuis la dernière adaptation.»

Justification

1. Le texte actuel est inconstitutionnel (cf. avis du Conseil d'Etat,
p. 13). La « faculté » laissée au Roi est insuffisante.

2. La simple liaison des montants aux fluctuations de l'indice des prix
à la consommation ne reflète par ailleurs pas suffisamment la réalité
de l'évolution du prix des voitures concernées.

ART. 38

Supprimer cet article.

Justification

Cet article est à la fois inconstitutionnel et inutile.

ART. 40

Supprimer cet article.

Justification

En raison des conditions stipulées dans les prêts hypothécaires en
cause, l'effort ainsi réalisé en faveur de leur personnel par les entreprises
représente un complément indispensable - sinon même une substitution
- à une politique cohérente de logement social. Le projet pénalise
injustement les jeunes ménages qui ne pourront plus acheter ou
construire un logement.

Subsidiair:
A)a)Aan§3 voorgesteld doorditartikeleen derde lid

toe te voegen, luidende :
« Deze bepaling is evenwel niet van toepassing op de in

het eerste lidbedoelde voertuigen wanneer zemet een diesel-
motorzijn uitgerust.»

b) Subsidiair op het amendementa):
Tussen de eerste en de tweede zin van het eerste lid van § 3

de volgende tekst in te voegen :
« Het voormelde bedrag wordt op 620 000 frank gebracht

wanneer het gaat om voertuigen met een dieselmotor. »

Verantwoording

Voor gelijkaardige of vergelijkbare automodellen zijn die meteen
dieselmotor stellig de duurste, omdat ze juist uitsluitendworden gekocht
om ze beroepshalve intensief te gebruiken.

B) De laatste zin van het eerste lid van § 3, te vervangen
als volgt:

« Een keerper jaarvoorheteerstuiterlijk twaalfmaan-
den na de inwerkingtreding van dit artikel en vervolgens elke
twaalf maanden verhoogt de Koning bij in de Ministerraad
overlegd koninklijk besluit de hierboven bedoelde bedragen
in verhouding tot de sinds de inwerkingtreding van dit artikel
vastgestelde prijsstijging van de bedoelde voertuigen en ver-
volgens tot de stijging sinds de laatste aanpassing ».

Verantwoording

1. De huidige tekst is ongrondwettig (cf. advies van de Raad van
State, blz. 13). De « mogelijkheid » die de Koning wordt gelaten, is
onvoldoende.

2. Een gewone koppeling van de bedragen aan de schommelingen
van het indexcijfer geeft overigens niet voldoende de werkelijke prijs-
ontwikkeling van de betrokken voertuigen weer.

ART. 38

Dit artikel te doen vervallen.

Verantwoording

Dit artikel is ongrondwettig en overbodig.

ART. 40

Dit artikel te doen vervallen.

Verantwoording

De voor de bedoelde hypotheekleningen bedongen voorwaarden zijn
van die aard dat de inspanning die aldus door de ondernemingen ten
gunste van hun personeel geleverd wordt, een onontbeerlijke aanvulling
van en zelfs een alternatief voor een samenhangend beleid op het stuk
van de sociale huisvesting betekent. Het ontwerp bejegent op een on-
billijke wijze de jonge gezinnen die geen woning meer zullen kunnen
kopen of laten bouwen.
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Sur le plan budgétaire, enfin, les avantages escomptes sont neutralises

par des retombées défavorables au moins équivalentes.

ART. 41

A. Compléter le § 1er de cet articlepar le texte suivant:
« L'article 37 ne sera toutefois applicable à partir de l'exer-

cice 1985 que pour les véhicules achetés après la publication
de laprésente loi au Moniteur belge.»

Justification

L'exposé des motifs relatif à l'article 37 va au-delà du texte formel de
l'article 41, § 1ºr, puisqu'il précise que « la disposition est applicable,
non seulement aux voitures achetées au cours des exercices d'imposition
1985 et suivants, mais également aux voitures acquises antérieurement
et non encore amorties ».

Donner un tel effet retroactif à une dispostion fiscale est inad-
missible.

B. Remplacer le § 3par le texte suivant:
« § 3. Par dérogation au § 1er, les articles 41, § 2, 4º,

et 108bis du même Code, tels qu'ils existaient avant la modi-
fication y apportée par les articles 35 et 40 de la présente loi,
restent applicables aux contrats d'emprunt jusqu'à concur-
rence du plafond fixé pour l'attribution des prêts destinés à
l'achat ou à la construction d'un logement social

Le taux de référence déterminé en exécution de l'arti-
cle 32ter du même Code ne peut, à partir de l'exercice
d'imposition 1985, excéder 9,5 p.c. sur la tranche correspon-
dant à la différence entre lemontant immuniséet leplafond
visé ci-dessus.

Pour l'application des alinéas 1er et 2 aux contrats conclus
avec assurance-vie mixte, le montant à prendre en considé-
ration sera établi en déduisant annuellement du montant glo-
bal du prêt le capital déjà constitué à terme, compte tenu de
la valeur acquise à ce moment des contrats (réserve mathé-
matique). »

Justification

Voir la justification de l'amendement précédent.

J. LEPAFFE.
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Op budgettair vlak tenslotte worden de verwachte voordelen door
op zijnminst even aanzienlijke ongunstige gevolgen tenietgedaan,

ART. 41

A. Paragraaf 1 van dit artikel aan te vullen als volgt:« Artikel 37 is evenwel alleen van toepassing vanaf het
boekjaar 1985 voor de voertuigen die zijn gekocht na de
bekendmaking van deze wet in het Belgisch Staatsblad. »

Verantwoording

De memorie van toelichting betreffende artikel 37 reikt verder dan
de tekst van artikel 41, § 1, aangezien daar wordt gesteld dat de
« bepaling van toepassing is, niet alleen op de autovoertuigen die in de
loop van het aanslagjaar 1985 en volgende worden aangeschaft doch
ook op de autovoertuigen die vroeger werden aangeschaft dochnog niet
zijn afgeschreven ».

Het is onaanvaardbaar dat aan een fiscale bepaling een dergelijke
terugwerkende kracht wordt verleend.

B.Paragraaf 3 te vervangen als volgt:
«§ 3. Inafwijking van § 1 blijven de artikelen 41, § 2, 4º,

en 108bis van hetzelfde Wetboek, zoals ze bestonden alvorens
ze bij de artikelen 35 en 40 van deze wet gewijzigd werden,
van toepassing voor de leningscontracten tot beloop van het
grensbedrag dat voor de toekenning van voor de aankoop of
de bouw van een sociale woning bestemde leningen is vastge-
steld.

De teruitvoering van artikel 32ter van hetzelfde Wetboek
bepaalde referentierentewetmagmet ingang vanhetaanslag-
jaar 1985 niet hoger zijn dan 9,5 pct. op de schijf die met
het verschil tussen het vrijgestelde bedrag en het bedoelde
grensbedrag overeenstemt.

Voor de toepassing van het eerste en het tweede lidop de
contracten die vergezeld gaan van een gemengde levensverze-
kering, zal het in aanmerking te nemen bedrag worden vast-
gesteld mits het reeds op termijn samengestelde kapitaal
jaarlijks van het totale bedrag van de lening wordt afgetrok-
ken en rekening wordt gehouden met de waarde die de con-
tracten op dat ogenblik reeds verkregen hebben (wiskundige
reserve). »

Verantwoording

Zie de verantwoording van vorig amendement.
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